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G E R E K Ç E 

«Hayvanların Uluslararası Nakliyattı Sunasında Korunmasına Dair Avrupa Sözleşmesi», Avru­
pa, Konseyi çerçevesinde ulaştırma ve hayvancılık alanlarında işbirliğini geliştirmek ve nakliyat 
sıırasınıda hayvanları mümkün olduğu kadar eziyetten korumak amaeıyle hazırlanmıştır. Avrupa 
Konseyine üye ülkelerin hayvan nakliyatında uymaları gerekli asgarî şartları tespit eden Sözleş­
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tnektedir. 
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«'Hayvanların Uluslararası Nakliyat Sırasında Korunmasına Dair Avrupa 'Sözleşmesinin onay­
lanmasının uygun bulunduğuna ilişkin kanun tasarısı», ilgili Bakanlık temsilcilerinin de katılma-
İariyle, Komisyonumuzda incelenip görüşülmüştür. 
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HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

Hayvanların Uluslararası nakliyat sırasında korunmasına dair Avrupa Sözleşmesinin onaylanmasının 
uygun bulunduğuna ilişkin kanun tasarısı 

MADDE 1. — 18 Nisan 1974 tarihinde Strazburg'da imzalanan «Hayvanların Uluslarası nak­
liyat sırasında korunmasına dair Avrupa Sözleşmesi» riin onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

22 . 5 . 1974 

Başbakan 
B. Ecevit 

Devlet Bakanı 
Başbakan Yardımcısı 

N. Erbakan 
Devlet Bakanı 

O. Eyüboğlu 
Devlet Bakam 
/. II. Birler 

Devlet Bakanı 
8. A. Emre 

Dışişleri Bakanı 
T. Güneş 

Ticaret Bakanı 
F. Adak 

Adalet Bakanı 
Ş. Kazan 

Maliye Bakanı 
D. Baykal 

Millî Savunma Bakanı 
H, Işık 

Millî Eğitim Bakanı 
M. Üstündağ 

İçişleri Bakanı 
O. Asiltürk 

Bayındırlık Bakanı 
E. Çevikçe 

Sağ. ve Sos. Y. Bakanı Güm. ve Tekel Bakanı Gıda - Tarım ve H. Bakanı 
8. Cizrelioğlu M. Türkmenoğlu K. Özal 

Ulaştırma Bakanı 
F. Güley 

Turizm ve Tan. Bakanı 
O. Birgit 

Çalışma Bakanı 
Ö. Sav 

Sanayi ve Tek. Bakanı En. ve Tab. Kay. Bakanı 
A. Doğru C. Kayra 

İmar ve İskân Bakanı Köy İş. ve Koop. Bakanı 
A. Topuz M. Ok 

Gençlik ve Spor Bakanı 
M. T. Mete 

Orman Bakanı 
A. Şener 
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HAYVıANLABIN ULUSLARARASI NAKLtYAT iSIRASINDA KORUNMASINA DAİR AVRUPA 
(SÖZLEŞMESİ 

Avrupa Konseyine üye imzacı Devletler, Avrupa Konseyinin amacının, ortak miraslarını teşkil 
elden iilıkıü ve- ilkeleri korumak ve gerçekleştirmek için üyeleri arasında daha yakın bir birlik sağla­
mak oOidnığunu gıöziönünde tutarak, 

Hayvanlara iyi muamele edlilmesinin uluslararası hayvan nakliyatı gerekleri ile bağdaştırılalbii-
leceğdne kani olarak, 

Niakliyalt sırasında hayvanları, mümkün olduğu ikaJdar eziyetten korulmak arzuısuyle harekete ge­
çerek, 

Bu konuda, hayvanların uluslararası nakliyatına ilişkin ortak hükümler kaıbulü yoluyle gelişme 
Jrajyd^dıileibleceğini diüşıünerek, 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmışlardır. 

BÖLÜM : I 

Madde — 1 

1. Alkit Taraflardan her biri, bu Sö'zleşmenin uluıslararaisı haylvan nakliyatını düzenleyen hü-
Jdiımlerini uygulayacaktır. 

2. İşibu Sözleşmedeki «UTıuslarıaraisı nakliyat» talbirinden, sınır trafiği hariç sınır geçmeyi ge­
rektiren her türlü sevkiyat kaydedilmektedir. 

8. Nakliyatın bu sözleşme hükümlerine uygum 'olup olmiadığıına, hayvan sevkeden ülıkenin yetkili 
makamları, karar vereceklerdir. Bununla birlikte, hayvan gönderilen ülke veya yol üzerindekii ülke­
ler nakliyatın sözleşme hükümlerine uygunluğuna itiraz edelbilirler. Ancak, hayvanların iyiliği 
için mutlaka ıgerekmıödikçe, sevkiyat durdurulamaız. 

4. Âkit Taraflardan her biri, grevlerdin veya ıdiğer önceden kestirilemeyen durumların ülke­
sinde bu sözleşme hükümlerinin tam uygulanmasını engellediği hallerde hayvanların maraz kala­
cakları eziyetli önlemek veya azaltmak için gerekli tedlbirler! alacaktır. 

Madde — 2 

Bu Sözleşme aışağıdaM hayvanların uluslararası nakliyatında uygulanır : 
a) Tek tırnaklı evcil hayvanlar ile sığır, koyun, toeçıi, domuz cinsi evcil hayvanlar (Bölüm, II) 
Ib) Evcil kuşlar ve tavşanlar ('Bölüm III) 
e); Evcil kediler ve köpekler (Bölüm IV) 
d)' Diğer memeliler ve kuşlar (Bölüm V) 
'e) (Soğuk kanlı hayvanlar (Bölüm VI) 

BÖLÜM .: II 

Tek tırnaklı evcil hayvanlar ile sığır, koyun, keçi, domuz cinsi evcil hayvanlar. 
A) öenel hükümler • 

Maldde — 3 

OL. Hayvanlar uluslararası nakliyat maksadiiyle vasıtalara yüklenmeden önce, ihracatçı ülkenin 
yetkili (bir veterineri tarafından, nakliyata elverişli olup olmadıkları hususunda muayene edilme-
lMArler. Bu sözleşmede «yetki veteriner» tabiriyle kastedilen, iljgili merciler tarafından tayin edilen 
veterinerdir. 

2. Hayvanların yüklenmesi, yetkili bir veterinerin uygun göreceği şartlar altında yürütülme* 
üdiır. 
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i3, Yetkili velterıiner, hayvanların evkafını, nakliyata elverişli olduklarını ve mümflÖün®e, nakil 
vasıtasının kayıt numarası ile kullanılan aracın çinisini belirten bir ıbelıge düzenler. 

4. İlgili Âkit Taraflar arasında varılacak bir anlaşma ile tayin edilecek hallerde bu madde 
uygulanmayabilir.-

Madde — 4 

Naküyatltan önceki 48 saat zarfında doğum yapan veya nakliyat sırasında doğurması muhte-
mjel hayvanlar nakliyata elverişli addedilmez. 

Madde — 5 

İhracatçı', ithalâtçı ya da yol üzerindeki ülkemin yettiMli veterinerleri, kendileri tarafından ta­
yin lediien bir yende, hayvanların gerekli bakıma ttalbî tutulacağı bir dinLenjm© devresi tayin edebi­
lirler., . .....,-••- -. .-^j 

Madde — 6 

1, Hayvanlara yeterli saha ve özel şartlar aksini (gereSktirm]ediğıi takdirde, yatacak y\&c sağlan-
maİDdiir. 

2. Nakliye vasıtaları ve taşıyıcı kaplar (contaînerıs), (hayvanları kötü hava şartlarına ve bü­
yük iklim farklılıklarına karşı koruyacak şekilde lOİmalııdır. Havalandırma vıe hava sahası nakliye 
şartlarına ve ıtaşınan hayvanın cinsine uygun bulunmalıdır. 

i3. Hayvanıları taşıyan sandık, kafes v.s. gibi taşıyıcı kaplar, içlerinde canlı hayvan bulunduğu­
nu gösteren biner semlbol ve hayvanların ayaklta duruş vaziyeltini gösteren hirer işaret taşımalıdır. 
Bu kaplar, kolayca temizlenebilecek ve hayvanların emniyetini sağlayacak şıekilde yapılmış bulun­
malıdır. Söz (konusu sandıklar, kafesler v.s. hayvanların muayene ve bakımına müsait ve havalandır­
mayı engellemeyecek şekilde istif edilmiş bulunmalı, nakliyat ve yükleme boşaltana sırasında 
daima dik durmalı ve şiddetli sarsıntılara maruz kalmamalıdır. 

4. Nakliyat sırasında, hayvanlar uygun fasılalarla sulanmak ve belslenmelildirler. Bu fasılalar 
24 saatli geçmemelidir. Bununla (birilikte, mâkul bir süre içinde hayvanlar indirilecekleri yere va­
sıl 'olacaklarsa, bu 24 saatlik fasıla uzatılabilir. 

5. Tek tırnaklı hayvanlara nakil süresince yular taıkılimalıdır. Bu hüküm teribiye edilmemiş hay­
vanlara uygulanmaz. 

16. Hayvanların Ibağlanması haininde, kullanılan (bağlar normal koşullar altında nakliyat süresin­
ce kapmayacak kadar sağlam ve hayvanların beslenmelerine, sulanmalarına ve gerekiiyorsa> yatma­
larına izin verecek kadar uzun olmalıdır. Sığırlar Iboynuzlarından bağlanmaımalıdiir. 

7. Ayrı (bölmelerde na'kledilmedikleri takdirde, tek tırnaklı hayvanların arka ayaklarının nal­
ları sökülmüş olmalıdır. 

8. 18 aylıktan büyülk boğalar tercihen bağlanmalı ve burunlarına, sadece gütmek maksadiyle 
kullanılmak üzere, birer halka takılmalıdır. 

Madde: —• 7 

,1. »Çeşitli cinsten hayvanlar aynı kamyon, vagon, gemi veya uçakla naikiedildiğli takdirde, cinıs-
lieriine göre aynlmaları gerekir. Doğal olarak birbirlerine düşman cinsten hayvanların aynı sevkı­
yatta nakledilmelerinden doğacak sakıncaların (giderilmesi için (gereMi tedbirler alınmalıdır. De­
ğişik yaşlarda hayvanlar aynı vasılta ile nakledildikleri zaman, genç ve yaşlı hayvanlar ayrılmıali'-
dır. Bununla birilikte, bu tedbir emızirdikleri yavruları ile seyahat eden dişilere uygulanamaz. îğdiş 
edilmemiş sığır, domuz cinsi hayvanlar ile tek tırnaklıların erkekleri dişlilerinden ayrılmalıdır. Ba­
ğalar birebirlerinden ayrılmalıdır. Aynı tedbir aygırlara da uygulanmakladır. 

2. Hayvanların nakledildiği taşıtlara, onları rahatsız edebilecek eşya yüklenanemelidir. 
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Madde — & 

Hayvanların y^Menmeleri' ve boşaAtılmM'arı için köprüm namp», merdiveB: gM uygun gemler 
kuftSamateıaMır. Bunların tafbanl<arı kaymayı önleyecek şeMide ve yanferı ftermvıiöu taşrada yapıtosıf 
0!®»!!$!?. YiüMeme, boşaltma sırasında hayvanlar (başlarından, boynuzlanndan veya, ba«aMaı*îaıdairt 
kaMîriöiıaîttaiİJKtır. 

Madde— 9 

Vasıtaların ve sandık, kafes gaibi kapların tabanları (hayvanların ağırlığını taşıyabilecek kadar 
sağlaım >olmalıdır. Döşemenin aralıkları bulunmamalı, kaymayı önıleyecelk §akülde yapılmış olmalı ve 
bir başka hal tarzı uygulanmadığı takdirde-, dışkıyı emecek kalınlıkta bir madde üe kaplanmajlı-
dır. 

Madde •— 10 

Nakliyat ısıırıaısınıda hayvanlara gerekli bakımın sağlanimaBD için, 
a,)) H&yva&ların kapalı taşıyıcı kaplar içimde S6v%eidildiP;, 
(b) Nakliyecinin balkım görevini üstlendiği, 
<c) iSevkâyatçının uygun duraklarda batanı için bir kimseyi görievlcndirdiği hailler dışında, 

hayvaflaflıara. bir rediaikatçı verdlmesi gerekir. 

Madde — 11 

1. Refakatçi veya bakıcı hayvanları besler, sular, gerektiğinde süitlerini sağar. 
2. ISültlü inekler 12 saati geçmeyen fasılalarla sağılır. 
ı3. OBalkıeı, söz konusu bakımı sağlayabilmek için gerekli aydınlatma iımkânına saMp» bulunma­

lıdır. 

Maddfe — 12 

Nakliyat sırasında hastalanan veya yaralanan hayvanlar en kusa zamanda veteriner tarafından 
tedarvü edilmeli veya gerekiyorsa lüzumsuz eziyete meydan vermeyeeek tarzda öMürülmelidiir. 

Maddo — 13 

Hayvanlar iyice ıtemüzlenmemiış kamyon, vagon, ıgemi ve uçaklara yülklenmemelddir. ölü hayvan­
lar, çöpler ve ifrazat kalıntıları mümkün olduğu (kadar süraltle kaldırılmalıdır. 

Madde— 14 

Hayvanlar imkân ölçüsünde süratle nakledilmeli, geçikımeler ve özellikle aktarıma bekLennelıeri 
aiagariye indirüımelîdir. 

Maidde — 15 

ittihalât ve transit geçiş formalitelerinin mümkün olduğu kadar çabuk tamamlanabilmesi için, 
kontrol noktaları sevkıyattan imikân ölçüsünde erken ihajberdar edülmıeılâdir. Söz konusu f orımaılâjteıler-
de hayvan sevMyatına öncelik tanmmalıldır. 

Madde — 16 

ISağkk muayenesi yapılan ve sürekli olarak önemli miktarda hayvan nakledilen kontrol nokta­
larında, dinlenme, beslenme ve sulanma için gerekli imkânlar sağlanmalıdır. 

B)1 Demiryolu nakliıyaıtına ilişkin özel hükümler : 
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Maidde — 17 

Hayvan nakliyatında kullanılan vagonlar, içlerinde canlı hayvan bulunduğunu gösteren bir 
samlbolle üşaretilenmiölidir. Hayvan sevkiyatına mahsus özel vagon sağlanamadığı takdirde, hayvan­
lar, yeterli havalandırana delikleri bulunan ve süratli yolculuğa elverişli vagonlarla naklediılnıelil-
dir. Bu vagonlar hayvanların kaçmalarına meydan vermeyecek ve emniyetlerini sağlayacak sekili­
de inşa edi'lmiış olmıalııdır. Bu vagonların iç duvarları düzgün tahta veya başka bir elverişli 
madde ile kaplanmış olmalı ve uygun yükseklikte hayvanların bağlanabileceği halka veya çubuklar 
bulunmalıdır. 

Madde — 18 

Tek tırnaklı hayvanlar, taşıtın aynı tarafını veya birbirlerini görecek şekilde bağlanmalıdır. 
Terbiye edıilmeımiış genç Ihayvanlar bağianmamalıdır. 

Madde — 19 

Büyükbaş hayvanlar, bakıcının aralarında dolaşmasına müsait bir şekilde bağlanmalıdır. 

Madde — 20 

7 nci madde uyarınca hayvanların ayrılmaları gerektiği zaman, bu ayrım, yer müsait olduğu tak­
dirde, hayvanların vagonun ayrı bölümlerinde bağlanmaları, ya da uygun bölmelere yerleştirdiLmeleri 
yoiuyle gerıçelHıeştiriEr. 

İMıaldde •—< 21 

Vagonların bağlanmaları ve diğer manevralar sırasında hayvan yüklü vagonların şiddetle sarsıl­
malarını önleyecek bütün tedbirler alınmalıdır. 

iC) Karayolu nakliyatına ilişkin özel hükümler ; 

Madde — 22 

Taşıtlar, hayvanların kaçmalarını önleyecek ve emniyetlerini sağlayacak şekilde iımal edilmiş 
olmalı ve kötü hava şartlarına karşı koruyucu bir tavanla mücehlbeız bulunmalıdır. 

Madde — 23 

İNİormal olarak bağlanmaları ıgereken büyükbaş hayvanları nakleden taşıtlarda bağlama imkân­
ları bulunmalıdır. Vasıtaların bölmelere aymlmalıarına ihtiyaç duyulduğu takdirde, bölmeler dayanık­
lı olmalıdır, 

Madde — 24 

Vasıtalarda 8 nci madde hükmüne uygun bir ramıpa 'bulunmalıdır. 
D) Denizyolu nalkliyatına ilişkin özel hükümler : 

Made — 25 

Gemilerin teçhizatı hayvanların yaralanmadan ve lüzumsuz eızâyet çıefomıeden nakledilnıelıeriiınıe 
elverişli olmalıdır. 
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Madıde — 26 

Hayvanlar, yetkili makamlar tarafımdan uygun ıgıörnüeın ve onları denize ve hava şartlarına karşı 
yeterince koruyan enmiyeltli samdık, kasa VJS. gibi taşıyıcı kaplar içinde ıbulünmadıkça, güvertede 
naHedilm^elMirller. 

Madde — 27 

Hayvanllar bağlanmalı veya sandık, kasa, kafes ıgölbi taşıyıcı kaplar içinıe uygun bir şekilde yer-
leşlirilmdidirlier. 

Madde — 28 

Hayvanların bnlndukları bütün taşıyıcı kaplara erişmeye imıkân veren (geçitler bırakılmalıdır. 
Aydınlatma imkânları bulunmalıdır. 

Madde — 29 

(Hayvanların sayısı ve seyahat 'süresi gözönünde tutularak yeteri kadar bakıcı sağlanmalıdır. 

(Madde — 30 

Oeminin hayvanlar tarafından işgal edilen bütün kısımları drenaj sistemi ile mücehhez bulun­
malı ve teımiz tultulmalıdır. 

(Madde — 31 

ıGer'elkltiğlinıde hayvanların öldürtülmieleri için yetkili makamlarca uygtun görülen 'bir alet hazır 
bulıımduruknaİTidır. 

Madde — 32 

(Hayvan nakliyatında kullannan gemilere, hareketten önce, ihracatçı ülkenin yetkili makaimıların-
ca yeterli görülen miktarlarda su ve besin maddeleri yüklenmelidir. iSröz konusıu besin maddelerinin 
ve suyun miktarları nakledilen hayvanların cins ve sayısı ile yolculuk stüresine giöre tespit edilir. 

Madde — 33 

Yolculuk sırasında hastalanan veya yaralanan hayvanların tecrit edilmeleri ve gerektiğinde ilk 
yardım sağlanması için gerekli tedbirler alınmalıdır. 

Madde — 34 

25 - 33 ncü maddelerde yer alan hükümler, feribot ya da benzeri .gönüllere yüklenen demiryolu va­
gondan veya karayioltu taşıitları vaısıitaısiiyl'e yapılan ıhayvan nalkjlliyatma uygulanmaz. 

(E)! Havayolu nakliyatına ilişkin ö'zel hüktümlıer : 

Madde — 35 

Hayvanlar cinlslerinC uygun taşıyıcı kaplar veya bölimieler içinde nakledilmclidirler. Hayvanları 
teskin edici tedlbiıier alındığı takdirde bu kaide istisnaî olarak uygulanmayabilir. 
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Madde — 36 

Hayvanını cinsi gözöaünde tutularak, uçakta isinin çak yüksek ya da çok dü#ük olimasını ön­
leyecek /tedbirler alınmalıdır. Ayraca, şiddetli havabasıncı değişmelerinden sakınılmalıdıır. 

Madde — 37 

Yfük ufaklarında, gerektiğimde hayvanların öldürülmeleri içlin yetkili makamlarca uygun görü­
len bir alet hazır hıılıunldurulimalıdır. 

BÖLÜM : III 

Evoil [kuşlar jvie (evcü tavşanlar 

Maidde t-* 38 

II - Biölümün aşağıdaki hükümleri evcil kuşlar ve tavşanların nakliyatına da uygulanır : 
Madde 6. (1-3 fıkralar), 7, 13-17, 21, 22, 25-30, 132, 34,36. 

Madde — 39 

fi. (Haslta Veya yaralı hayvanlar ııaklledilenıezler. Hastalanan veya yaralananlar, mümkün ol­
duğu kadar erken ilik yardıma tabi tutulmalı ve gerekiyorsa veteriner taraflından muayeneleri sağ-
Ulanmalıdır. 

2. Hayvanlar birbiri üzerine yerleştirilerek kasa, kafes, kultu, gibi taşıyıcı kaplara veya bir­
den fazla kalt ilbtiıva öden vagon veya taşıîtlara yüklendikleri takdirde, aşağıda kalan hayvanların 
yufoarıdakıilerin ifrazatından mü'teeslsir olmamaları âçin gerekli tedbirler alınmalıdır. 

3. Aşağıdaki ha'ler hariç, yeterli miktarda uygun ,besin maddesi ve mı hazır bulundurulmalıdır. 
a) 12 saatten az süren yolculuklar, 
b)f Yumurtadan çıkmayı takibeden 72 saat içigde tanıamlanmıası şarltiyle, kuş yavrularının, 24 

saaftltlen az süren yolculukları. 

mhÜM : IV 

Evci (kedi iv» ttoöpeikİ€r 

Madde — 40 

1. iBu bölümde yer alan hükümler, sahipl'eriniin veya sahiplerini temsil eden kimöejierin re­
fakatindeki hayvanlar hariç, evcil kedi ve köpeklerin nakliyatında uygulanır. 

2. Bölüm IFnin aşağıdaki hükümleri evcil kedi ve köpeklerin nakliyatına da uygulanır : 
Madde 4, 6 (fıkra ,1^3), 7, 9, 10, 11 (fıkra 1 ve 3), 12^7, 20-23, 25,29 ve 31-37. 

Madde <— 41 

Nakledilen hayvanlara 24 saati geçmleyien fasılalarla yem ve 12 saati geçimeyen fasılalarla su 
verilr. İBesılenmıe ve »ulanma hususlarında açıik yazılı talmat bulunmalıdır. Dişi köpekler erkekler­
den ayrılmalıdır. 
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BÖLÜM : V 

Diğer (mlemeliflior Ve kuşlar 

Madde — 42 

1. (Bu bolü aide yer alan hükümler, yukarıdaki bölümler kapsamına girmeyen memeli hayvan­
ların ve kuşların nakliyatına uygulanır. 

2. [Bölüm. II'nin aşağıdaki hükümleri, bu bölümün konusunu teşkil eden hayvan cinslerinin 
nakliyatına da uygulanır : 

Madde 4, 5, 6 (fıkra 1-3), 7-10, 11 (fıkra 1 ve 8) 1247, 20-37. 

Maldde — 43 

Hayvanlar, saldece uygun şekilde inşa edilmiş taşıtlarda veya taşıyıcı kaplar içlinde nakledilme'li-
dir. G-ereikiyorsa, bu taşıtların veya kapların üzerlerinde, (tehlikeli vahşi hayvan taşıdıklarını belir­
ten bir uyarma ve ayrıca, 'b'eslenmıe, sulanma ve üzfel balkım konularında açık yazılı talimat bulun­
malıdır. 

Madde — 44 

Özel tedbirler alınmadıkça, geyik cinsi hayvanlar boynuz çıkarma devresinde nakledilemezler. 

Maidde — 45 

Bu .bölümün kapsamına giren hayvanlar 43 ncü malddede 'belirtilen hususlar gözönüne akaımıak 
suretiyle |bakıma tajbi tutulurlar, 

BÖLÜM : VI 

'Soğuk ıkaaüı hayvanlar 

Madde — 46 

(Soğuk kanlı hayvanlar, cinslerine uygun taşıyıcı kaplar içinde ve saha, havalandırma, ısı su ve 
-oksijen balkımlarından elverişli şartlar altında ımlümtfcün olduğu kadar kısa ısüre zarfında nalkle-
dilmelidirler, 

BÖLÜM : VII 

UyuşmazlıklarLiı çözümü 

Maidde — 47 

1. iBu sözleşme hükümlerinin yorumlanmasına veya uygulanmasınla ilişkin 'bâr uyuşmazlık orta­
ya çıktığı takdirde, Âkit Tarafların yetkili makamları birâbirtleriıyle istişare edeceklerdir. Her 
Â'kit Taraıf yetkili makamlarının adlarına ve adreslerini Avrupa Konseyi Genel 'Sekreterine 'bil­
direcektir. 

'2. Uyuşmazlık ibu yolla çözülemezse, taraflardan birinin isltıeğıi üzerine, hakeme havale edilecek­
tir. Taraflardan herlbiri bir halkeını tayin edecek ve bu iki halkemı tarafsız bir hakem seçecektir. 
Taraflardan biri hakeme ıgitme talelhini takilbeden 3 ay içinde hakömlini taıyiin etmezse, diğer tara­
fın istemi üzerime söz konıuısu hakem Avrupa İnsan Halkları Divanı Başkanı tarafından tayin olu­
nur. Divan Başkanı uyuşmazlığın taraflarından ibirinin uyrukluğunda ise bu görev Divanın Baş­
kan Yardımcısı, Başkan Yardımcısı da taraflardan fbirinıin uyrukluğunda ise Divanın taraflardan bi-
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ilinim uyrukluğunu taşımayan en kıdemli yangıcı 'taralından yerine1 getirilir. Hakemler, tarafsız 
üçüncü hakem üzerinde aihlıaşanmzlarsa, aynı usul uygulanır. 

3. Halkemler ıkuroılu kendi usul kurallarını kendisi tespit eder. Çoğunlukta karar verir, Hü­
kümleri ibıı sözleşmeye dayanır ve kesinidir, 

ıBÖLÜM : VIII 

Ndîhaî Ibülbiimler 

Madde — 48 

1. İBu sözleşme Avrupa Konseyine üye devletlerin imzasııııa açılacaktır. Sözleşme onaylanacak 
ya da 'kaibul olunacaktır. Onay veya kabul belgeleri Avrupa Konseyi Genel Sekreterliğime tevdi 
edilcıcekıtir. 

2. |Bu .söızıleşme dördüncü onay veya kaibul belgesinin tevdi tarihinden altı ay sonra yürürlüğe 
ıgkıeeeikjtir. 

3. Daha sonra onaylayan veya kaibul eden Devleltler balkımındanj sözleşme onay veya 'kaibul bel-
ıgelsiınıin tevdii tarihinden altı ay sonra yürürlüğe girecektir. 

Madde — 49 

il. ISözleşım'e yürürlüğıe gkıdiklten sonra, Avrupa Konseyi Bakanlar Kolniltesi üye olmayan dev­
letleri söyleşmeye kaltılmıaya davet edefblilür. 

ı2. (Bu yolla kaJtıimıa, Itevdi talihimden altı ay sonra hüküm ifade edecek bir katılma belgesinin 
Avrupa Kohseyi Genel Sekreterliğine tevdii yokryle ıgeııçekleşk. 

Madde — 60 

il. Her Âkit Deıvlet, imza ya da onay, kaibul veya katılma kelıgeisini tevdi ,sıraisiuda sözleşmeyi 
uygulayacağı ülkeyi ya da ülkeleri tasrih edeibilir. 

2. Her Âkit Devlelt, onay, kaîbul ya da katılma belgesini tevdi sıraısında veya daha sonra, Av­
rupa Konseyi Genel Sıeikroiteriıno göndereceği bir (bildiri ile, uluslararası iliışjkilerinden sorumlu ve 
adına taahhütlerde (bulunmaya yeitlkili olduğu diğer ülkelere ve sözleşme hükümlerini teşmil ede­
bilir. 

3. Yukarıdaki fıkra uyarınca yapılan herhangi bir bildiri, sözleşmenin 5d mei maddesinde belir-
ıtilen usule uygun oilaraik geri alrnafbilk, 

ıMıadde — 51 

;1. [Bu «özleşme süresiz olaralk yürürlükte kalacakjtır. 
2. Her Âkit Devlelt, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine gömdereeği bir ihlbarla sözleşınıieıyi ken­

di 'bakımından f eısiheıdelbilir. 
»3. ıFeisiih, ihbarın alındığı tarihten altı ay sonra hüküm ifade öder. 

Madde — 52 

Avrupa, Konseiyi Genel Seltreteri, 
a) Her imzalaJmayı, 
Ib) Her onay, kaibul veya katılma belgesi tevdiini, 
c) 48 nci made uyarınca sözleşmenin yürürlüğe ıgiriş tarihlerini, 
d) '50 nci maddenin 2 nci ve 3 ncü fıkraları çerçevesinde aldığı her bildiriyi, 
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e) 51 nci madde çerçevesinde aklığı her ihbarı ve feshin büküm ifadıe edeceği tarihi, 
f) 47 nci ımaddenin 1 nci fıkrası uyarınca aldığı bilgileri, 
Konsey üyeleri ile söyleşmeye 'katılmış bulunan Devletlere bilıdireıeekitir. 
Yukarıdaki hükümleri kalbul zımnında yetkili aşağıda imzaları bulunanlar, işlbu sözleşmeyi im­

za hımışlardır'. 
Avrupa Konseyi arşivde rinde saklanacak tek (bir nüsha halinde, her iki metin de aynı derecede 

geçerli bulunmak üzere, Fransızca ve Inigilizce olarak ,13 Aralık 1968 tarihinde Paris'te düzenlen­
miştir. Grene! Seıkrelter, imza elden ve ka'tıLan devlcltlerin her birine bu. Sözleşmenin aıslma uygun 
örneklerini iletecektir. 
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